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Notre vision d’espérance pour l’Avenir Sainte-Croix

O Pour une vie consacrée en Sainte-Croix significative au milieu de notre monde, nous voulons être, à l’exemple de Jésus, des femmes d’intériorité, libres et transparentes. Les causes qui font bouger nos sociétés actuelles seront les nôtres. Bien que situées dans  la périphérie, nous ne vivrons pas en marge du monde numérique et resterons attentives aux progrès scientifiques. Sœurs de tout âge, nous nous laisserons toute la latitude pour donner libre cours à notre créativité, à nos engagements, à notre goût du risque, élargissant ainsi notre horizon.  Nous ouvrirons nos portes aux besoins de nos peuples, aux grandes questions de nos sociétés. Nos rencontres tant à l’interne qu’à l’externe se transformeront en ateliers de réflexion, de recherche, de partage de  connaissance. Pour une nouvelle humanisation, nous accorderons une attention spéciale aux groupes exclus les rejoignant dans leur vécu, leurs luttes et leur quête de dignité.
¨
Sisters of Holy Cross, West Africa
Our vision of hope for the future of Holy Cross
We desire to be women of interiority free and transparent, as exemplified by Jesus, so as to live a meaningful consecrated life in Holy Cross in the midst of our world. Our causes will be those which set today’s society in motion. Although situated at the periphery, we do not live outside the digital world and we will remain attentive to scientific progress. We, sisters of all ages, will give ourselves all the leeway needed to give free rein to our creativity, our commitments and our taste for risk, thus broadening our horizons. We will open our doors to the needs of our peoples, to the important questions in our society. Our gatherings, both internal and external, will be places of reflection, research, and sharing of knowledge. We will grant special attention to marginalized groups, joining them in their lived experience, their struggles and their quest for dignity.
Hermanas de Santa Cruz, África del Oeste.
Nuestra visión de esperanza para el Futuro de Santa Cruz

Por una vida consagrada en Santa Cruz que tenga sentido en nuestro mundo, queremos ser, a ejemplo de Jesús, mujeres de interioridad, libres y transparentes. Haremos nuestras las causas que mueven a nuestras sociedades. Aunque situadas en la periferia, no viviremos al margen del mundo digital y nos mantendremos al corriente de los progresos científicos. Hermanas de toda edad, nos daremos toda la libertad necesaria para dar rienda suelta a nuestra creatividad, a nuestros compromisos, a nuestro gusto por arriesgar, expandiendo de eso modo nuestros horizontes. Abriremos nuestras puertas a las necesidades de nuestros pueblos, a los asuntos más importantes de nuestras sociedades. Nuestros encuentros, tanto internos como externos, se transformarán en talleres de reflexión, de investigación, de compartir de conocimientos. Para alcanzar una nueva humanización, prestaremos una atención especial a los grupos excluidos, acompañándolos en sus vivencias, en sus luchas y en su búsqueda de dignidad. 	Comment by Renan: It seems a  “,”  is missing in French… 





VIETNAM
O Le Charisme de Sœurs de Sainte Croix est encore vivant et il apporte de l'espoir dans le monde aujourd’hui.  Notre vision d’espérance pour l’avenir Sainte-Croix qui est Internationalité et interculturelle à partir d’une perspective des jeunes membres. Nous souhaitons de donner aux plus jeunes membres l’espace pour se rassembler et d’approfondir le dialogue entre elles, de créer du neuf et leurs offrir une formation intégrale ajustée, en lien avec la réalité et les besoins identifiés de mission.

Nous apprécions la vision de Sr. Kesta qui a envoyé des sœurs dans différents pays pour vivre une expérience des missions.  Nous souhaitons de garder cette vision car c’est une belle expérience ou chacun pourra apprendre la nouvelle culture, la langue et d’autre façon de travail.   Enfin ensemble nous témoignons de La Résurrection au monde.
VIETNAM
The charism of the Sisters of Holy Cross is still alive and it brings hope to today’s world. Our vision of hope for the future of Holy Cross, from the perspective of the younger members, is both international and intercultural. We wish to give the younger members a space to get together and deepen the dialogue among themselves, to create something new and offer them an adapted, comprehensive formation, in relation with reality and the identified needs of mission.
We appreciate Sister Kesta’s vision of sending sisters to live a mission experience in different countries. We would like to maintain this vision, for it is a beautiful experience where each one can learn a new culture,  a new language and another way of working, so that together, we may bear witness to the Resurrection in the world.
VIETNAM
El Carisma de las Hermanas de Santa Cruz sigue vivo y llevando esperanza al mundo de hoy. Nuestra visión de esperanza para el futuro de Santa Cruz, desde la perspectiva de los miembros jóvenes,  es tanto internacional como intercultural. Deseamos dar a los miembros más jóvenes el espacio necesario para que se reúnan y profundicen el diálogo entre ellas, para crear algo nuevo y ofrecerles una formación integral adaptada, coherente con la realidad y las necesidades identificadas en la misión.  
Agradecemos la visión de la Hna. Kesta de enviar hermanas para que vivan experiencias de misión en diferentes países. Deseamos que esta visión se mantenga, pues hace posible una bonita experiencia en la que cada quien puede conocer una nueva cultura, un nuevo idioma y otra forma de trabajar, para que así, juntas,  podamos dar un testimonio de Resurrección al mundo.

 
